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Kolozsvár, szept. 14. 

A vidéki hirlapiroda- 
lomról vidéken irni kissé 
kényelmetlen dolog, lé- 
vén közmondás az, hogy 
farkasok között üvölteni 
kell, különben a farka- 
sok falják fel az embert, 
mivel az ember nem tudja 
a farkast felfalni. 

Ne is beszéljünk egyik 
részéről, csak a másik- 
ról. Mert a vidéknek két 
féle lapja van. Az egyik 
az, amelyiket szerkesz- 
tenek, a másik az, ame- 
lyiket kiadnak: az egyik 
megjelenik a tartalmáért, 
a másik azért, mert a ki- 
adó nem értvén a czipő 
felső rész csináláshoz, hát 
lapot ad ki. Az első osz- 
tálybeliekrőlnebeszéljünk 
= akár jók, akár rosz- 
szak, akár czudarak — 
mégis valami közük van 
a hirlapirodalomhoz. Hi- 
szen Ripacs Bandi sem 
Talma, mégis szinész. 

De igenis essék szó a 
második fajról, mert ez a 
legundokabb visszaélés, a 
mit széles Magyarhonban 
a sajtószabadság égisze 
alatt elkövetnek, pedig so- 
kat követnek el. 
A tisztességtelen ver- 
————— 

TÁRCZA. 

Az ntolsó légyott. 
(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tározája.) 

— Középkori romantika. – 

A várban alszik mindenki, 
csak Etelka hánykolódik nyug- 
talanul ágy ban és az éji lámpa 
homályos . nyénél merően nézi 
az órát, mely még csak tizen- 
kettőt űtött. 

– Egy óra mulva találko- 
zunk. Oh, ha arrégi időkre visz- 
sza gondolok, szivem elszorul. 
Eszembe jutnak a régi emlékek, 
melyek oly édesek előttem. Mi- 
ként játszottunk együtt, még 
mind kicsiny gyermekek, mely 
gyakori együttlétből a szerelem 
szent érzelme fejlődött ki köz- 
tünk. Mindig azt véltem, hogy 

seny miatt bünhődik a bol- 
tos, ha hamis reklammal 
csinál keletet holmijának, 
de nem az ujságkiadó, ha 
már hajnalban, mint rend- 
kivüli harmadik kiadást 
árultatja az első kiadását. 
Az iparossegédek nem 
türik el, hogy bérüket le- 
nyomják, s megszökött 
inasokkal pótolják a mun- 
kaadók munkájukat, de 
igenis szabad a vidéki 
szatócsoknak, ha lapot 
csinálnak — oda venni 
minden neki szabadult 
exisztencziát, hogy végre 
is a hirlapirói állás egyen- 
rangu legyen a kifutóval. 

Ha erre jó a sajtósza- 
badság, akkorinkább ves- 
sék alá a sajtót a varga 
czéhnek, mert akkor leg- 
alább van aki nyakon 
csipje az apró sajtó pana- 
mistákat. Addig pedig 
nem is érdemes róluk be- 
szélni – sokkal kissebb 
alakok. K S. 

Kossuth Lajos születésnapja. 

Ehónap tizenkilenczedikén im- 
már százegy esztendeje lesz, 
hogy a magyar nemzet legesleg- 
nagyobb fia. Kossulh Lajcs 
született 1802. szeptember 19 én 
adta a hazának a magyarok Is- 
tene Kossuth Lajost, ki lánglel- 
kével, erős, tiszta hazafias ér- 
zésével, fényes, ragyogó szónoki 

az élet tengerén együtt fogunk 
áthajózni, s ime a kegyetlen 
sors átdöfte szivemet, elszakit 
tőle. Elválunk talán örökre. So- 
hasem fogunk többé találkozni 
és sziveink titkát sürü fátyollal 
fogjuk eltakarni . . . De mikor 
szeretem, mikor tudom, hogy 
nélküle nem leszek boldog. 
Mily keserü is erre rágondolni! 
Ma utoljára fogom őt látni... 
utoljára! . . . Ő bizonyára már 
ott van és nehezen vár. Végre 
egy óra van ! Megyek, repülök 
édes karjaidba, hogy forró csók- 
kal mondjak egy utolsó Isten 
hozzádot ! 

Etelka magára ölté Elemér 
előtt legkedvesebb ruháját és 
lábujjhegyen lépkedve, hogy 
alvó szüleit, kiknek szobáján 
keresztül juthatott a szabadba, 
fel ne ébreszsze - elérkezett 
az udvarra. A komondorokat el- 
csititotta. Körülnézett, vajjon 

tehetségével megteremtette a 
nemzeti szabadságot. 
Kossuth Lajos nemes hévvel, 

hatalmas, gyujtó beszédei álli- 
tották talpra a szunnyadó nem- 
zetet, fennen szárnyaló, klasz- 
szikus szónoklatai hozták sza- 
porább mozgásba és gyors iz- 
zásba a magyarság vérét. A 
nemzet erőt kapott, fiatalos, uj 
erőt és lelkesedése tetőpontján a 
legnagyobb áldozatokra is képes 
volt a veszélyben forgó haza 
érdekében. 

Akadályt, kivihetetlent nem 
ösmerő vasakarattal és fokozott 
buzgósággal megteremtette a 
legszentebb, a legdrágább és 
legérdekesebb dolgot: a szabad- 
ságot. 

Egész korszakot bevilágitó és 
alkotó tündöklő tehetségével egy- 
kettőre hatalmas hadsereget to- 

óriási, de elszántságra, vitéz- 
ségre és rettenhetetlenségre néz- 
ve mindörökké fényes példája a 
szabadságért küzdő nemzeti ka- 
tonaságnak. 

Egy férfi szavára indult meg 
az egész nemzet. Az ő hivó szó- 
zatára, harsogó szavára, dörgő 
beszédére szivesen kész volt az 
egész magyar nép életét és vé- 
rét a hazáért föláldozni. 
Kossuth Lajos neve sohasem 

fog a feledés homályába tünni, 
sőt egyre nagyobbá, ragyogóbbá 
válik majd a késő utódok, sőt 
az egész világ szemében. 
Az egész földkerekségen, a hol 

csak magyar él, ünnepelnek e 
napon, megünneplik illő fény- 
nyel és kegyelettel Kossuth 
apánk születésnapjának évfor- 
dulóját; méltóan emlékezik meg 

látja-e valaki és miután senkit 
sem vett észre, megindult a vár- 
tól az erdő felé. 
Komor felhők uszkáltak az 

égen eltakarva a holdat és csak 
néha-néha engedték, hogy su- 
garait vesse a leányra, ki mind- 
inkább gyorsitotta lépteit, hogy 
mielőbb eszményképének karjai 
között lehessen. 
Az erdő szélén vadászruhába 

öltözött daliás ifju jár fel s alá, 
gyakran nézve a vár felé, mely- 
nek mác minden ablaka sötét 
volt. Látszik, hogy nagy belső 
harcz emészti. Szemeit a földre 
szegzi; mélyen elgondolkodik 
és a sötétség leplében csak ak- 
kor vette észre Etelkát, midőn 
ez már ölelésével adott jelt ma- 
gáról. 
Elemér hirtelen megfordult. 

Komor arcza egyszerre megvál- 
tozott. Ifju hévvel átölelte ked- 
vesét és nyakába boralt... 

borzott össze, számra nézve nem 

a magyar nemzet nagy fiáról. 
Ihletes ünnep mindenkor e nap, 
mert hiszen Kossuth Lajos a 
miénk, mindnyájunké, életének 
története a nemzet legdicsőbb 
korszakának története, az ő em- 
léke nemzeti öntudatunk legki- 
válóbb büszkesége, halhatatlan- 
sága pedig hazánk jövőjének 
talpköve. 
Soha el nem muló aranybe- 

tük dicsőitik életét és tetteit a 
történelem lapjain és kitörülhe- 
tetlenül vannak bevésve minden 
igaz magyar szivében. 
Legyen áldott hazánk legna- 

gyobb fiának, szabadságunk meg- 
teremtőjének, Kossuth Lajosnak 
emlékezete! 

A kiszolgáli 51-es bakák 
lázongása. 

—– Saiát tudósitónktól. — 

Kolozsvár, szept. 13. 

Bekövetkezett tehát már ná- 
lunk is a mitől jogosan féltünk 
az osztrák katonai körök hajt- 
hatatlanságának reactiója. 
A ki az emberi lelket és a 

katona életet ismeri nem cso- 
dálkozhatik azon, ha a 3 hosszu 
év kinjait, gyötrelmeit végigszen- 
vedett baka, midőn a másod- 
perezekre kiszámitott idejét sza- 
badulásának eljönni látja és 
veszi a végzetes befehlt, hogy 
czipeld a borjut és türd a liet- 
tenant urak gyöngéd bánásmód- 
ját még vagy 3 hónapig, hát 
ugy elkeseredik, hogy életét, ezt 
a czudarat, is megveti és lerázni 
akarja bilincseit. 

Politikus és katona urak ne 
csóváljanak nagyképüen fejet 
soraink felett. 

Eleintén nem tudtak semmit 
sem szólani, arczaikról lehetett 
olvasni az őrömet és fájdalmat, 
mely keblüket megtölté. Hosszu 
ideig tartották egymást átölelve 
szenvedélyesen, szemeik szokat- 
lanul lángoltak és a mit ez idő 
alatt átéreztek, az leirhatatlan. 

Végre is Elemér törte meg a 
csendet, magával vonva kedve- 
sét egy terebélyes fa alatti padra, 
hol a sürü ágak, még a felhők 
mögül kikandikáló hold kiván- 
csi fénye elől is elrejtették őket. 
Barna fürtökkel telt fejét Etelka 
vállaira hajtotta, kezét-kezébe 
vette és a lemondás hangján ele- 
venitette fel a gyermekkori lég- 
várak eltünését, miközben Etel- 
ka szemeiből könnyek peregtek 
le arczára. Az ifju nem vette 
észre és csak folytatta beszédét. 
Utoljára mondotta el és Etelka 
szivesen hallgatta. Jól esett lel- 
kének, megkönnyebbülésére szol- 



Mi nem politizálunk. Mi az 
emberi jogok és szabadságért 
harczolunk. Elismerünk min- 
den erőszakolt okoskodást a mi- 
vel e helyzetet magyarázni igye- 
keznek, de igazat nem adunk 
neki. 

Katona uraim a lelkes ember- 
ből a lelket az egy Istenen ki- 
vül senki más ki nem irthatja. 
Elfojtani ideig óráig lehet, de 
ha kitőr és jogait kéri, az okos- 
ság azt parancsolja, hogy meg- 
nyugtatni és nem pedig tovább 
is ingerelni kell. 

Hirét vesszük, hogy szombat 
éjjel több 51 gyalogezredbeli ki- 
szolgált baka egy Lovag-utczai 
mullató helyről kijövet kissé ittas 
állapotukban hangos szavakban 
adtak kifejezést sorsuk feletti 
elkeseredésüknek és egy-kettő 
állitólag bajanettjét ővével együtt 
el is dobta. Mire egy őrmester 
értesitésére kivonult kettőzött 
őrség elfogta őket és bevitte a 
kaszárnyába. Különben is ugy 
hirlik, hogy a katonák nagyon 
elvannak keseredve. 

Ismerve a katonai körök tul- 
szigorát, félnünk kell, hogy a 
zugolódó szegény katonák a 
fenti körülmény szándékos fél- 
remagyarázása következtében 

sulyos büntetésben részesülnek. 

Digamma. 

Halálos végü iréfa. 
Körmendi levelezőnk irja: 

Horváth Miklós, Komperse Zsig- 
mond csajtai birtokos fiatal vad- 
őre, az erdőn foglalatoskodó 
Stételi Annával beszélgetett. A 
két fiatal később mind jobban 

gált, a régi, annyi édes emlék- 
kel telt idők felelevenitése. 
Az idő haladt. Órák mul- 

tak már el és még nem tud- 
tak elválni. Etelkának is volt 
még mondani valója. Látszott, 
lehetett olvasni arczáról, hogy 
szólni akar, de a fájdalomtól, 
hogy elszakitják attól, akiért 
egész életén át elt — nem tu- 
dott. De végre is kitört belőle a 
fájdalom és sirva, szenvedélyes 
hangon szakitotta félbe Elemér 
beszédét. 

Edes Elemérem! Kényszerite- 
nek szülőim, hogy elváljunk. 
Odaadnak oly férfiunak, kit gyü- 
lőlök, kit megvetek. Tudom, 
hogy nem soká élek, de addig 
sem neki fogok élni, hanem az 
ön emlékének. - Állását, ma- 
gas rangját emlegetik előttem. 
Mindez az én vágyaimat nem 
elégitik ki. Az én szivem csak 
önével dobog együtt; másét nem 
érti. Elmegyek hozzá, mert sze- 
retem agg szüleimet; nem aka- 
rom utolsó napjaikat elkeseri- 
teni. Legyenek még hátralévő 
óráikban boldogok. És ha meg- 
haltak. . én is elköltözöm 
hozzájuk; el oda, hol nincs fáj- 
dalom, hol már nem érez a sziv, 
de az ön emlékét oda is magam- 
mal viszem. Legyen édes Ele- 
mér a legboldogabb! Találja 

belemelegedett a tréfálkozásba. 
Egyszer csak a leány háttal a 
legény felé fordulva, igy szólt 
hozzá nevetve: 

— No, te hires, most meglő- 
hetsz, ha tudsz. 

— Ha tudlak-e ? Bizony alta- 
lálnálak Anna! — felelt a le- 
gény. 

– Hát próbáld meg!un- 
szolta a leány. 

Horváth erre a leányra czél- 
zott, a fegyver eldördült és a 
leány rémült sikoltással össze- 
esett. A trófából elsütött fegy- 
ver golyója a hátán behatolva, 
a hasán jött ki, mig piros vére 
vékony patakban folydogált az 
erdő harasztjára. A megrémült 
legény maga szaladt segitségért, 
de mire visszaérkezett az orvos- 
sal, a leány kiszenvedett. A tró- 
fából gyilkossá vált legényt a 
szombathelyi kir. ügyészség fog- 
házába szállitották. 

Ipartestületi választási moz- 
galmak. 
Kolozsvar, szept. 14. 

A kisiparos párt 50 es bizott- 
sága által összehivott értekez- 
let a tegnap d. u. az ipartestü- 
let helyiségében szép számban 
megjelent tagok részvételével 
megtartatott, melynek során Hu- 
bai Károly mint az 50 es bizott- 
ság elnöke ismertette az okot, 
mely ezen értekezlet összehivá- 
sára alapul szolgált. Az előljá- 
róság által szavai szerint titko- 
lódzással megejtett jelölésfelől 
óhajtja megkérdezni az értekez- 
letet, hogy elfogadja e azt? 

meg boldogságát más nő olda- 
lán, a ki önt nagyon szereti, 
mint én ! És feledjen el engem 
őrökre.. 
Evvel elváltak, mindenki szi- 

vében hordva a me másithatat- 
lan végzet keserűü buját.. 

k k 
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Igy történhetett ez a közép- 
korban. Ma már ezt senki sem 
hiszi, legfeljebb a regényirók 
fantáziája szül ilyet. A mostani 
Elemérek nem bDusultak volna, 
az Etelkék pedig nem szánnák 
magukat az örök szenvedésre. 
A mai Elemérek, a mai Etel- 

kák okosabbak áttörték volna a 
láthatatlan és ott nem levő aka- 
dályt és egyesültek volna bol- 
dog szerelemben. 
Elemér megszöktette 

Etelkát. 

És talán, - de ezért ne en- 
gem okoljanak. - Etelka visz- 
sza is térhetett volna hábortala- 

volna 

nul az ősi kastélyba . má- 
sodmagával ! 

k k 
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És ugy lehet, csupán ennyi a 
külömbség a középkor és a ma 
között. 

Bréda Ferencz, Haraszty Ká- 
roly, Zatler Sándor. Sylvester 
Ferencz, Laskai Árpád ismételt 
tartalmas hozzászólásai alapján 
az értekezlet kimondja, hogy a 
megejtett jelölést nem fogadja el. 

A vita folyamán különösen 
sok kifogás tétetett, a mostani 
elnökség erélytelensége ellen és 
az ellenőrzés teljes hiánya mi- 
att, valamint a tisztikar mulasz- 
tásai ellen is. 

Kifogásoltatott hogy a hivata- 
talosan megejtett jelölésnek az 
előljáróság elé teszjesztése nap- 
jául e hó 27-ike vagyis a vá- 
lasztás napja tüzeteti ki. 

További megbeszélés tárgyát 
a candidáló bizottság kiküldése 
képezte, mely is választás urján 
a következő eredménynyel ejtett 
meg: Haraszty Károly, Sylves- 
ter Ferencz, Laskai Árpád, Ivá- 
nyi György, Láposi Sándor, 
Varga Lajos és Zatler Sándor. 
Kik a candidálás eredményet a 
f. hó 17-én tartandó értekezle- 
ten fogják bejelenteni. Magunk 
részéről annak megtörténte után 
fogjuk észrevételeinket megtenni. 

Szenzácziós letartóztatás a 
fővárosban. 

— Saját tudósitónktól.— 

Kolozsvár, szept. 14. 

Nehány nap óta egy uzsora- 
pör folyik a büntető biróság 
előtt, a vádlott Hoffstádter Gutt- 
mann, akinek áldozata Relle 
földbirtokos. 
A vádirat szerint egy 50.000 

koronás kölcsönnel áldozatait 
lelketlenül kifosztotta. 

A büntető törvényszék Pus- 
káriu Gyula elnöklete alatt csü- 
törtökön kezdte és szombaton 
folytatta a bünper tárgyalását. 
A bizonyitás meglepő fordulatot 
vett, mert Relle, aki a vizsgáló- 
biró előtt, a rendőrségnél, sőt az 
első főtárgyaláson is fentartva 
vádját, terhelő vallomást tett, 
menteni igyekezett Hoffstádter 
eljárását. 

Délután azután meglepő for- 
dulat történt, Relle fölkelt és 
a következő kijelentést tette : 

— Tekintetes törvényszék ! En- 
gem a vádlott hamis vallomásra 
birva, meg akart vesztegetni, 
12000 koronát igért arra az 
esetre, ha nem teszek terhelő 
vallomást. Meggondoltam a dol- 
got és nem fogok hamisan val- 
lani. 
A kijelentés óriási szenzácziót 

keltett, a biróság nyomban le- 
tartóztatta a vesztegető uzsorást 
és a tárgyalást felfüggesztette. 

Az aszfallbetyárok vesze- 
delme. 

Remek megoldását találta az 
aszfaltbetyár kérdésének egy fő- 
városi rendőrkapitány, a melyet 
ajánlunk, mint követendő példát 

ezept CB. 14. 

dr. Hadady Endre főkapitány ur 
figyelmébe. 

Utasitás szerint ugyanis ha 
az utczán valamelyik gavallér 
tulságosan tolakodóan ajánlja 
fel a lovagi szolgálatait s a 
megtámadt nő szorongarott hely- 
zetében a rendőrhöz fordul, ez 
minden igazolás daczára beviszi 
a Dandyt a kapitányságra. Az 
inspekcziós rendőrtiszt elé vi- 
szik. 
— Mi a panasz. 
— Kérem, én igazán nem tu- 

dom . .. - hebegi a meglijedt ur. 
Valami tévedés lehet a dolog- 
ban . 
— Tessék az előszobában vá- 

rakozni, mig jelentést kapok ! 
– köldi ki a rendőrtiszt a sá- 
padt gavallért, akit a rendőrök 
felvezetnek egyik szomszéd szo- 
bába. Ott aztán minden beve- 
zetés nélkül lekapják a tiz kör- 
miről s huszonötöt vágnak a 
kivasalt nadrág hátulsó oldalára. 
A kellemetlen czeremónia után 

a rugkapálózó Don Juant visz- 
szavezetik a rendőrtiszt elé. Ez 
reszket a dühtől. 
,— Majd segitek én önökön! 
Azsiai állapotok . . . Hivatalos 
hatalommal való visszaélés. . 
Rögtön futok az ügyészséghez. 
– De mi a baja, kérem ? — 

kérdi csodálkozó arczezal a hi- 
valnok. 
Ez elmondja a „sérelmet", ami 

vele történt. 

— Lehetetlen ! De rögtön meg- 
győződöm róla, - válaszol a 
hivatalnok. 

Csenget. Belép egy rendőr. 
– Bántották ezt az urat? 
– En? Nem is láttam soha 

az életben ? 

— Küldje be a másik ajtón- 
állót is. 

De az is esküszik, hogy a pa- 
naszkodó gavallért most látja 
először. 
A rendőriszt udvariasan fino- 

man mosolyog. 

– Ugy látszik, képzelődik 
uraságod! Valószinüleg éppen 
olyan alaptalan a gyanuja, mint 
azé a hölgyé, aki ön ellen vá- 
dat emelt. El is bocsátom. 
Eddig még nem tett panaszt 

senki a rendőrség ellen, amely 
igy a maga hatáskörében pó- 
tolja a törvény hiányait. S való- 
szinü, hogy nem is tesz senki. 
A botütés nyoma csak elmulik, 
de ki koczkáztatná azt, hogy 
órökké nevetséges legyen. Mert 
ezuttal kivételkép — mindenki 
a rendőrség pártján állana. 

Ejjeli-posta. 
– Dxpress-tudósitások. — 

Budapest, szept. 14. 

Maczedómiai véres mapok. 
Tegnap Monasztir vilajetben ma- 
kacs csata folyt a törökök és a 
felkelők között. Az utóbbiak kö- 

tudomására hozni, 

/7an szerencsém a n. é. közönség becses 
hogy a helyi piaczon már ld év óta fennálló és Deák Ferencz- mMEEE ultcza 9. sz. alatt volt 

férfi szabó termemet 
és szövet raktáromat 
Mátyás királyatér MD. számm 
az emeleten Hunvald Lipót és fia ezég mellé További b. rendelésért kárve vagyok kész tisztelettel 

Izsák Mór, férfi-szabó. helyeztemm át. 

Szabó termem a legmodernebb igényeknek meg- 
felelően a legkényelmesebben rendeztem be. 
Raktáromban ujonnan berendezett hazai és külföldi 
kelmék, angol és íranczia ujdonságokból nagy válasz- 
tékkal rendelkezem midőn a n. é közönségnek m. 
tisztelt megrendelőimnek eddigi pártfogásokért és 
bizalmokért köszönetemet fejezem ki. 

berKOnyvnye- 



og szept. 14. 
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zül állitólag 90 ember esett el. 
BElvettek tőlük hét faágyut, to- 
vábbá nagy tölténykészletet. Az 
ochidai kerületben a török ka- 
tonaság elpusztitotta Zárov fa- 
Mmt, valamint Drazajics közsé- 
get. Utóbbit a földdel egyenlővé 
tette. 

mMusz éves kiegyezés vagy 
egy éves semm. E czim alatt 
egy osztrák iparos tollából ma 
röpirat jelent meg, mely erősen 
kardoskodik amellett, hogy a 
közgazdasági kiegyezés örökös 
legyen vagy legalább 20 évre 
köttessék meg. A röpirat azt 
hozza föl érvül, hogy 10 éves 
kiegyezés 1913-ban lejárna s 
akkor megint válságos helyzet- 
be kerülne az osztrák ipar, ame- 
lyet továbbra nem birna el. 

A szerb összeesküvés. A 
nisi helyőrség tisztikara gyülést 
tartott, amelyen a következő 
határozatot hozta : , A szerb tisz- 
tikar tiltakozik baj ársainak le- 
tartóztatása ellen s követeli, 
hogy a királygyilkosok, akik az 
egész czivilizált világ előtt pel- 
lengérre állitották a szerb had- 
sereget, abból kiközösittesse- 
nek". 

Czemzura Szerbiábam. A 
Narodni List" megjelenését a 
kormány egyszersmindenkorra 
betiltotta. Erre egy czikk adott 
alkalmat, amely a vezérczikk he- 
lyén kövér betükkel igy kezdő- 
dött: „A zagyva kormány párt- 
fogolja a naplopókat és rabló- 
kat. Minden bajert a kormányt 
kell felelőssé tenni, mely barát- 
jait támogatja a haza ellenségei- 
ben". 

Kirabolt mozgó-posta. Zág- 
rábból jelentik, hogy a Briny 
és Ototyán között közlekedő 
mozgó-postáról elraboltak egy 
postazsákot. A zsák nagy érté- 
ket tartalmazott, a Zágrábból 
Goszpicsba irányitott küldemé- 
nyek voltak kenne, köztük több 
pénzes levél. A tettest nyomoz- 
zák. 

Agyonsujtotta a villám. 
teg napi nagy viharnak áldo- 

lta is van. Mint Hatvanból je- 
entik, a villám lesujtott egy 
ázban, ahol egy Kata János 
mvü munkást agyonsujtott. A 
vllám szénné égette a szeren- 
tétlent. 

HIREK. 
Kolozsvár, szept. 14. 

- Az ipartestület köréből. A 
ndidáló bizottság ma este 8 

hrakor az ipartestület helyiségé- 
Ben jelelő értekezletettart, melyre 
agokat Zatler Sándor elnök 

askai Árpád jegyző tiszte- 
tttel meghivják. 
ta Felakasztotta magát. End- 

i Ferencz 66 éves napszá- 

8a 

mos tegnap délután életuntság- 
ból Hangász utcza 2 számu la- 
kásán magát felakasztotta s a 
mire a ház többi lakói észre- 
vették, a szerencsétlen ember 
már halott volt. Holttestét a 
mentők beszállitották a boncz- 
tani intézetbe. 
— Kéjutazás hordágyon. Ab- 

rudán Gergely és Benedek San- 
dor rég áhitoztak egy kis in- 
gyenes kocsikázás után. Tegnap 
végre hozzá jutottak ehez az 
élvezethez. Mindketten leszivták 
magukat tengeri cognaccal a 
sétatér fekete földjéig, ugy, hogy 
hordágyon kellett őket a dol- 
gozóházba vinni. 
— Megakadályozott tüzkatasz- 

trófa. Tegnap délután a kakas- 
városban Warga Dániel gazda- 
sági kertje mellett kigyult az 
ott felhalmozott trágyadomb. 
Ha a tüzoltók gyorsan ki nem 
vonulnak, kiszámithatatlan kárt 
okozhatott volna a tüz a viz- 
hiány és a nagy szélvihar foly- 
tán a nagymennyiségü gazda- 
s gi magtárakba, épületekben, 
több száz szénakazalban. Sze- 
rencsére a tüz idejekorán loka- 
lizálva lett. 

— Verekedés. Tőkés Ferenez 
és Dávid János napszámosok 
a tegnap délután folyamán bot- 
rányos verekedést rögtönöztek 
a Hunyadi-téren. Mindkettőt be- 
kaszlizták. 

- Eltörie a karját. Palkó Fe- 
rencz szászfenesi cseléd tegnap 
délelőtt Kolozsvárra jött sze- 
kérrel. A monostori uton vélet- 
lenül leesett a szekérről, miköz- 
ben jobb karcsontja eltőrött. A 
mentők beszállitották a sebé- 
szeti klinikára. 

— Tüzvész Ege esen. A tüz- 
vész által oly sürün látogatott 
Egeres községben, mint távira- 
tunkban közöljük óriási tüz 
pusztitott. A megrémült lakos- 
ság táviratilag kérte fel a helyi 
tüzoltóságot segélynyujtásra. 
Kik erre harangkongatás utján 
össze hiva a tüzoltóságot felké- 
szültek, hogy a rendelkezésükre 
bocsájtott külön vonattal kivo- 
nuljanak. Miután azonban egy 
késóbbi távirat utján a tüz lo- 
kalizálásáról értesültek egyelőre 
készenlétben, visszamaradtak. 
— Felhívás lisztszállitásra. A 

cs. és kir. 12. hadtestparancs- 
nokság intendaturája felszólitja 
a lisztkereskedőket, és malom- 
tulajdonosokat, hogy a 12 had- 
test számára szükséges 2080 m. 
m. buzaliszt szállitására tegye- 
nek ajánlatokat. A feltételek 
megtudhatók, a fenti hadbiz- 
tosságnál. 

SZENHÁZ. 

Éjjeli menedékhely. Gorklj Ma- 
xim nagyszabásu drámája ked- 
den kerül szinre. 

Az Éjjeli menedékhely keddi 

! bemutató előadása iránt általá- 
nos érdeklődés mutatkozik. Elő- 
jegyzéseket már most elfogad 
a jegypénztár. 

Kolár Győző a 15 éves hegedü- 
művész hangversenye ma lesz 
a Delila előadásának fölvonás- 
közeiben. Az ifju hegedüműüvész 
a ki mint, Kubelik pártfogoltja 
a prágai zene akadémia kitünő 
növendéke, most megy a befe- 
jező 6-ik évfolyamra. 

Delila. Feuilet Oktáv rég nem 
adott szinműve ma hétfőn kerül 
szinre a czimszerepben Tóvöl- 
gyi Margittal, ki ezt a kiváló 
alakitását először mutatja be 
nálunk. 

Heti műsor : 

Kedd : Éjjeli menedékbhelvy. 

Szerda: Kjjeli menedékhely. 
Csütörtök : Klo-klo. 

Péntek: Ejjeli menedékhely. 
Szombat: Éjjeli menedékhely. 
Vasárnap: Flórika szerelme. 

Táviratok. 

Nagy csalás a tordai postán. 
Torda, szept. 13. 

Egy tordai szállodában 
időzött idegen marhake- 
reskedő ismeretséget kö- 
tött egy ugyanott meg- 
szálva volt eddig isme- 
retlen egyénnel. Ez aztán 
a kereskedő távozta után 
annak nejétől több ezer 
koronányi összeget kért 
táviratilag küldeni a férj 
czimére. A nő gyanutla- 
nul teljesitette a kiván- 
ságot és elkülde a pénzt, 
mit is a posta hivatal fél- 
revezetve bizonyára ki is 
fizetett az idegennek. Mi- 
dőn a csalás rövid idő 
mulva kiderült a fur- 
fangos csaló már elillant. 
A nyomozás széles kör- 
ben megindittatott. 

Egeres lángokban. 

Egeres, szept. 13. 

Délutáu öt és hat óra között 
eddig ismeretlen okból tüz tá- 
madt a községben, mely szá- 
mos házat hamvasztott el és 
tette a lakosság nagyrészét föl- 
dönfutó koldusokká. Az egész 
község óriási izgalomban van. 
Az emberek eszeveszetten sza- 
ladgálnak s bár emberfeletti 
munkát fejtenek ki a mentés- 
ben, a nagy szélviharban nem 
tudják megfékezni a vörös ka- 
kast, mely a télre mindenüktöl 
fosztotta meg a szegény népet. 
Végre este 8 órakor sikerült 

mégis lokalizálui annyira, hogy 
az egész község mégis nem lesz 
a lángok martaléka. Részletes 
tudósitást holnap. 

A király Lembergben. 

Lemberg, szept. 13. 

Ö Felsége Ferencz Ferdinánd 
főherczeg kiséretében tegnap 
háromnegyed 6 órakor utazott 
különvonattal a galicziai had- 
gyakorlatokra. Lembergben nagy 
fénynyel és lelkesedéssel fo- 
gadták. 

Vilmos császár Magyarországon. 

Merseburg, szept. 13. 

Vilmos császár tegnap dél- 
előtt fél 12 órakor Magyaror- 
szágba utazott. A császárné ki- 
sérte a császárt a vasutra, ahol 
megjelentek a hatóságok fejei. 
A vasut felé vezető uton agg- 
harczos és egyéb egyletek, va- 
lamint tanulóit;uság állt sorfa- 
lat és a közönséggel együtt lel- 
kesen éljenezte az uralkodót. A 
császár ma Béllyére érkezik. 

Merénylet Ferdinánd fejedelem 
ellen. 

Szófia, szept. 13. 

Ferdinánd fejedelem ellen me- 
rényletet akartak elkövetni. A 
merénylettervei az utolsó órá- 
ban elárultak a fejedelemnek, a 
ki sürgősen intézkedett. Állitó- 
lag több letartóztatás történt. A 
részleteket titkolják. 

I. Péter király Bécsben. 

Bécs, szept. 13. 

I. Péter szerb király ősszel 
Bécsbe utazik, hogy látogatást 
tegyen a bécsi udvarnál. ÁA tár- 
gyalások erre nézve már meg- 
kezdődtek. 

Czáfolat. 

Budapest, szept. 13. 

Ama leleplezések dolgában, 
amelyek a legutóbbi mi iszteri 
tanács titkairól az Apponyihoz 
közel álló „Hazánk" ezimű ag- 
rárius lapban jelentek meg. 
Láng Lajos, aki az illető mi- 
nisztertagácson jelen volt, kije- 
lentetlte, hogy ezek a közlemé- 
nyek nem felelnek meg a való- 
ságnak s nyomban intézkedett, 
hogy megczáfoltassanak a hi- 
vatalos közlönyben. 

Kolozsvár, hétfő szept. 14-en. 

Delila. 
Szinmüű 3 felvonásban. 

szrrmrxr. enazgfecxam 

Kezdete este 7 óra 

Kiadó-tulajdonosok 

aROSZ és SOHILDKHAUT. 

Csakis a tanácsháza alatt. 

nruhakereskedőnél mx:mzzzmm 
a tamácsháza alatt 

1 őszi felöltő 6-12 éves fmuk részére 8 korona, uxa 
kná 



Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi 

füszerkereskedésbe küldeni egy üveg 

(felső-rákosi) 

gyógy-sava- 
nyu vizért, 

8 krajozárér nelyet Ön- 
mnek bárhol 

kiszol- 
gálnak, 

Ha azt kipróbálta, ugy ön másféle ás- 
ványvizet többé nem fog inni! Először 

azért, mert ennél jobb vizet a piaczon 

ugy sem kap; másodszor azért, mert 

nincsen többé szüksége hasonrangu vizet 

O százalékkaldrágábbam megvenni, 
mivel ön sem ellemsége a saját zsebémek ! 

Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyanámt 
is, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek czimkéjén 

olvasható szakvélemények, melyek mélt. Korányi, mélt. 

Purjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. 

Nőraktár a forrasbérlő 

Telefon 
delet HITSGI MolÍ Hid-ntoza 

Kapható 8 kréri minden füszerkereskedésben 
és étleremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva 

ásu gyógyviz gyomor és bélhurut, vesebaj, idült 
tüdő, hörghurut és vérszegénységnél. 

tvoeees 
yobb fakoporsó raktár 

MJNTAN HPEEH 
temetkezési vállalata Kolozsvárt, Unio-utcza 13. sz. alatt. 

Van szerencsém a mélyen tisztelt helybeli és videki közönség 
b. figyelmébe ajánlani a temetkezési vállalati helyiségembe, egész 
tölgyfa festett és diszitett érczkoporsók, fakliákat, templomi gyertyá- 
kat, gyertya-tartókat, sirkoresztek, sir- és érczkoszoruk, minden 
szinben szalagok, gyászpapir, halotti rúhákból nagy raktárt tartok, a 
legolcsóbban beszerezhetők. Elvállalok helybeli, vidéki és külföldi 
temetkezéseket, hullaszállitásokat egyszerütől a legdiszesebb temeté- 
seket 6 koronától felyebb, felmőtteknek 16 koronától felyebb: egy nagy 
koporso 5 koronától felyebb, egy egész tölgyiakop. 10 koronától felyebb. 
A n. é. közönség becses pártolása által abban a helyzetben vagyok, 
hogy ugy a saját készitményü koporsóimat, valamint egyéb temetke- 
zési kelléket a legolcsóbb árak mellett árusitok. 

További becses pártolásukat kérve s maradtam 

Kiváló tisztelettel: MUNTVÁN PÉTER, 
temetkezési vállalata. Telefon 448. szám. 

1903. Sezeptember 14 ] 

1 Betonépitési, Czement 

és Aszfalt ipar vállalata 

Telelen 504, Holozsvár, Kossuth L-nu. 41 sz. Telefon 504. 
Kégzit és raktáron tar Sima czement lapokat, Hornyolt- 

czement-fedél cserepeket, Beton- 
xa CsSöveket, Gipsztáblákat. musmcmmmrm 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, 
Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 

diszes granitto-terazzo, ezement és metlachi lapokkal való 
burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesítését. — 

Betoncsatornák, zsilipek, turbínatelepek, medenczék, hídak és át- 
ereszek és gépalapozási munkák szakszerű kívítelét a /egjutányosabb 
árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Porttand Czement. 
Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő 
lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeunm és fáklyák eladása. 

Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 

g Legnagyobb választék fali-tükrökben. e 

s v bevásárlást eszközölhet a 
s mindenki részletfizetésre 
a B A is, szolid árak mellett 

e Adler A. Adolf üzletében Karolina-tér beg 
ög hol nagy választékban kaphatók jó minőségü vásznak, chiffo- a 

nok, damast áruk, szőttesek és batistok, paplan és flauer ta- 
karék csipke és szövet függönyök, asztal és ágyteritő garni- E 
turák, asztali, futó és fali szőnyegek, különösen figyelemre 
méltók a következő idényre megérkezett legdivatosabb női ka- k 
bátok. Mm mm Üzletemnek eddigi szolid iránya biztosítékot s 
nyujt a legelőkelőbb helyen is a bizalomra,melyet ezutánra is kér E 

a teljes tisztelettel e 

é Adler A. Adolf. B 
ei Nagy választék mindennemü kepekben. ö 

dASdeodeedeedeedbede 
A t. cz. közönséget tisztelettel értesitem, hogy a közeledő 
idényben ugy, miat az elmult években is a legjobb minőségü 

Válogatott vastag hántott 
Közép vastag hantolt. 
Teljesen száraz I. osztályu hasáb bükk 
Teljesen száraz I. osztályu gömbölyü 
Teljesen száraz I. osztályu usztatott 
Teljesen száraz I. osztályu tölgy.. 
és I. osztályu apritott bükk és hántott. 

a legjutányosabb árak mellett árusitani fogom. 
Teljes tisztelettel; 

Stotter Jakab 
Fereucz József-ut 41: 

A 
V 

A 
vV 

A 
v 

A 
V 
s 
A 
V Telefon szám: 267 és 362. 
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Apró hirdetés 
lé házból való fiu aszta- 

los tanulónak felvétetik. 
Czim a kiadóhivatalban. 
Szorgalmas tüzőnő, al- 

kalmazást keres. Czime: 
a kiadóhivatalban. 

Magas jutalékkal 
alkalmazunk intelligens egyéneket (nőket 
is) kik mint utazók vagy helyi ügynökök 
könyvek és zenemüvek részletfizetésre való 

Baló Róza 
Deák Ferenecz-u. 27. sz. alatt 

Jóforgalmu 

Borbélyüzlet 
eladó. 

Értekezhetni a kiadóhivatalban. 

lalkozni hajlandók. 
Czim : 

„korvin Mátyás" 
Erdélyi Könyvkereskedő Részvénytársaság. 

KOLOZSVÁRT. 

elvállal naponta és minden órában férfi 
és női ingek, gallérok, női fehérnemü és 
pipecze mosást és vasalást a legjutányosabb 
arban házhoz szállitva. Pontos kiszolgálás. 

T Csodahangszer, a Trombint. m 
Önminden tanttás és hangjegy emeel 

a legszebb dalokat, tánczo eők 
ugymint: ,Sákkingeni srombitást2, 
nfeht böset, ,Verlassen verlaszen" 6on- 
per", .Die Post im Walde", Rade 
induló", Jagdsignalo", Du moein Giri 
Londstreleher, és még több anit 900 
más válogatott zenedarabot a mi ujozman 

18,hanzu rornbinó 

amKK 

UJ! U! 

elhelyező iroda. 
Tisztelettel értesitem a helyi és vi- 

déki közönséget, hogy Kolozsváron Wes- 
selényi-utcza ? sz. alatt hatóságilag nikked or 

eladásával, megrendelések gyüjtésével fog- 

SZKEKHATHAKAT 
ÉRTEKESIT VALLALAT 
auodPEsT enzSEBETk l 

s 
z 

ELVILÁG 
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GOkr, 11-fajta Inomak nizkelezve 18 hanggal a fri. Kottas 

A trombinő jeg Acziórabb miáhaánya a jelem hornak, 
mely mindenütt Teltünést kelt; különösem ha valaki tárarságban 
hirtelen mint trombinó vireeuz lep 7al, kelem szem tudásáról szelőtst 
genkének sojtelme sem volt, mzánnatam ai jálszkató rajtaa miaden 
fáradtság nélkül, osupán a hozvávaló easleá bedissztésével. 

clragadó rene, azép, arós hanggal."ekxSz omtatámneu 
s családban, társaságokban és ünnepélyeker, legmulabyavtókb 
kirándulásokon, korékpáron, gyalog, kecsin vagy csolmakom. 
kiséretre és tánozzenc játszására ls igen alkalmaás. A Trdmabinó árz 
könnyü utasitással: 1-fajta nnoman nikkelesve és 9 hanggal m 

sallagok az 
I.fajtához 80 kr. IL fajtáboz 80 hr. Kizárólagos szótküldés utánvétsel 

Kertész Helnrich Wten, L, Flelsohmarkt Mr. 18-092 

engedélyezett elhelyező irodát nyitottam. 
Prióát, szállodai és vendéglői személyzet 
elhelyezését közvetitem. 

Tisztelettel 

Damó Ferencz, 
Kolozsvár, Wesselényi Miklós-u. 7. szám. 
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.Gute nberg' könyvnyomdában Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 
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